
Ladegerät nicht ins Feuer. Nicht im direkten Sonnenlicht liegen lassen. Verwenden oder laden Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie das Gefühl haben, dass sich das Produkt ungewöhnlich erhitzt oder 
ungewöhnliche Erscheinungen wie Verfärbung, ungewöhnliches Aussehen oder Ähnliches auftreten. 
Nicht auf ein anderes magnetisches Ladegerät legen. Lassen Sie das Ladegerät nicht mit Wasser in 
Berührung kommen.

SPANISH: Producto hecho de silicona segura para el cuerpo. Lave antes y después de cada uso, incluso 
antes de usar el producto por primera vez. Se prefiere un limpiador de juguetes, pero también se aceptan 
agua y jabón sin perfume. El juguete es sumergible en agua. Utilice únicamente lubricante a base de agua. 
Cargue antes del primer uso y cárguelo todos los meses para garantizar el buen estado de la batería. Para 
encender la bala, presione el botón en la parte inferior del producto durante 1-2 segundos. Para apagar, 
mantenga presionado el botón durante 2 segundos. Para encender el control remoto, presione el botón 
(+). Para apagar presione el botón (-). El juguete tiene 4 velocidades y 11 modos. Para acceder a las 
velocidades, use el botón (+) en el control remoto. Para acceder a los modos, use el botón central en el 
control remoto. El tiempo de ejecución promedio es de 2 horas. Para cargar, conecte el cargador de pines 
USB a los pines en la base del producto y conecte el USB a una computadora o adaptador USB. La luz 
blanca parpadeará mientras se carga. La luz se detendrá cuando esté completamente cargada. 
INFORMACIÓN GENERAL: No es seguro para uso anal. Las desviaciones de color pueden ser normales 
debido a la fabricación. No es seguro para los niños. El producto es solo para uso novedoso y no es un 
dispositivo médico. NO: No abra el producto. No use objetos afilados. No arroje el producto o el cargador 
al fuego. No lo deje expuesto a la luz solar directa. No use ni cargue el producto si siente que el producto 
se está calentando de manera anormal o presenta anomalías como decoloración, apariencia inusual o 
similares. No lo coloque sobre otro cargador magnético. No permita que el cargador entre en contacto 
con el agua.

FRENCH: Producto hecho de silicona segura para el cuerpo. Lave antes y después de cada uso, incluso 
antes de usar el producto por primera vez. Se prefiere un limpiador de juguetes, pero también se aceptan 
agua y jabón sin perfume. El juguete es sumergible en agua. Utilice únicamente lubricante a base de agua. 
Cargue antes del primer uso y cárguelo todos los meses para garantizar el buen estado de la batería. Para 
encender la bala, presione el botón en la parte inferior del producto durante 1-2 segundos. Para apagar, 
mantenga presionado el botón durante 2 segundos. Para encender el control remoto, presione el botón 

(+). Para apagar presione el botón (-). El juguete tiene 4 velocidades y 11 modos. Para acceder a las 
velocidades, use el botón (+) en el control remoto. Para acceder a los modos, use el botón central en el 
control remoto. El tiempo de ejecución promedio es de 2 horas. Para cargar, conecte el cargador de 
pines USB a los pines en la base del producto y conecte el USB a una computadora o adaptador USB. La 
luz blanca parpadeará mientras se carga. La luz se detendrá cuando esté completamente cargada. 
INFORMACIÓN GENERAL: No es seguro para uso anal. Las desviaciones de color pueden ser normales 
debido a la fabricación. No es seguro para los niños. El producto es solo para uso novedoso y no es un 
dispositivo médico. NO: No abra el producto. No use objetos afilados. No arroje el producto o el cargador 
al fuego. No lo deje expuesto a la luz solar directa. No use ni cargue el producto si siente que el producto 
se está calentando de manera anormal o presenta anomalías como decoloración, apariencia inusual o 
similares. No lo coloque sobre otro cargador magnético. No permita que el cargador entre en contacto 
con el agua.

DUTCH: Product gemaakt van lichaamsveilige siliconen. Was voor en na elk gebruik, ook voor het eerste 
gebruik van het product. Speelgoedreiniger heeft de voorkeur, maar ongeparfumeerde zeep en water zijn 
ook acceptabel. Het speelgoed is onderdompelbaar in water. Gebruik alleen glijmiddel op waterbasis. 
Laad op voor het eerste gebruik en laad elke maand op om de gezondheid van de batterij te garanderen. 
Om bullet in te schakelen, drukt u 1-2 seconden op de knop aan de onderkant van het product. Om uit te 
schakelen, houdt u de knop 2 seconden ingedrukt. Druk op de (+) knop om de afstandsbediening in te 
schakelen. Druk op de (-) knop om uit te schakelen. Het speelgoed heeft 4 snelheden en 11 standen. 
Gebruik de (+) knop op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot snelheden. Gebruik de middelste 
knop op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot modi. De gemiddelde looptijd is 2 uur. Om op te 
laden, sluit u de USB-pin-oplader aan op de pinnen aan de onderkant van het product en sluit u USB aan 
op een computer of USB-adapter. Het witte lampje knippert tijdens het opladen. Het licht stopt wanneer 
het volledig is opgeladen. ALGEMENE INFORMATIE: Niet veilig voor anaal gebruik. Door fabricage kunnen 
kleurafwijkingen normaal zijn. Niet veilig voor kinderen. Het product is alleen voor nieuw gebruik en is 
geen medisch hulpmiddel. NIET DOEN: het product niet openen. Gebruik geen scherpe voorwerpen. 
Gooi het product of de oplader niet in het vuur. Niet in direct zonlicht laten staan. Gebruik of laad het 
product niet op als u het gevoel hebt dat het product abnormaal warm wordt, of als u afwijkingen zoals 
verkleuring, ongewoon uiterlijk of iets dergelijks vindt. Niet op een andere magnetische oplader plaatsen. 
Laat de oplader niet in contact komen met water.

ENGLISH: Product made of body-safe silicone. Wash before and after every use, including before the first 
time using the product. Toy cleaner is preferred, but unscented soap and water are also acceptable. The 
toy is water submersible. Use water-based lubricant only. Charge before first use and charge every month 
to ensure battery health. To turn on bullet, press the button at the bottom of the product for 1-2 seconds. 
To turn o�, press and hold the button for 2 seconds. To turn on remote, press (+) button. To turn o� press 
(-) button. The toy has 4 speeds and 11 modes. To access speeds, use the (+) button on remote. To access 
modes, use the middle button on remote. The average runtime is 2 hours. To charge, attach the USB pin 
charger to the pins at the base of the product and connect USB to either a computer or USB adapter. The 
white light will flash while charging. Light will stop when fully charged. GENERAL INFO: Not safe for anal 
use. Color deviations may be normal due to manufacturing. Not safe for children. Product is for novelty 
use only and is not a medical device. DO NOT: Do not open the product. Do not use sharp objects. Do not 
throw the product or charger into a fire. Do not leave in direct sunlight. Do not use or charge the product 
if you feel the product is abnormally heating, or abnormalities like discoloration, unusual appearance, or 
the like. Do not place on another magnetic charger. Do not let charger come in contact with water.  

GERMAN: Produkt aus körpersicherem Silikon. Vor und nach jedem Gebrauch waschen, auch vor der 
ersten Verwendung des Produkts. Spielzeugreiniger wird bevorzugt, aber unparfümierte Seife und Wasser 
sind ebenfalls akzeptabel. Das Spielzeug ist wassertauchbar. Verwenden Sie nur Gleitmittel auf 
Wasserbasis. Vor dem ersten Gebrauch aufladen und jeden Monat aufladen, um die Akkuleistung zu 
gewährleisten. Um Bullet einzuschalten, drücken Sie die Taste an der Unterseite des Produkts für 1-2 
Sekunden. Zum Ausschalten halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Um die Fernbedienung 
einzuschalten, drücken Sie die Taste (+). Zum Ausschalten drücken Sie die (-) Taste. Das Spielzeug hat 4 
Geschwindigkeiten und 11 Modi. Um auf Geschwindigkeiten zuzugreifen, verwenden Sie die Taste (+) auf 
der Fernbedienung. Um auf die Modi zuzugreifen, verwenden Sie die mittlere Taste auf der 
Fernbedienung. Die durchschnittliche Laufzeit beträgt 2 Stunden. Schließen Sie zum Aufladen das 
USB-Stiftladegerät an die Stifte an der Unterseite des Produkts an und schließen Sie USB entweder an 
einen Computer oder einen USB-Adapter an. Das weiße Licht blinkt während des Ladevorgangs. Das Licht 
erlischt, wenn es vollständig aufgeladen ist. ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Nicht sicher für den analen 
Gebrauch. Farbabweichungen können herstellungsbedingt normal sein. Nicht sicher für Kinder. Das 
Produkt ist nur für den neuartigen Gebrauch bestimmt und ist kein medizinisches Gerät. NICHT: Ö�nen 
Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände. Werfen Sie das Produkt oder das 

R E M OT E  C O N T R O L

M I N I  P LU GN U S E N S U E L L E . C O M

“Ideal for first-time users, this fun-sized plug was designed for 

full-sized pleasure that even the most advanced user can get 

behind. Our proprietary motor uniformly transfers all its 

powerful vibrations across the toy's surface. And with a 

remote that vibrates in tandem, this plug is perfect for 

intimate partnered play or double the stimulation

while flying solo.”

– Thao, co-founder and lead product engineer

T E C H N O L O G Y

R E M O T E
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SCAN OR VISIT
www.nusensuelle.com/warranty to register 
your product or scan the QR code. Product 
comes with a 2-year warranty. 

DISCLAIMER
Not recommended to use for more than 30 minutes continuously. 
Not for anal use. Sold as novelty only. No medical claims are 
warranted or implied.

HAPPIEST WHEN I’M CLEAN
Wash me before and after every use, including the 
first time. Toy cleaner is preferred, but you can also 
use unscented soap and water.

YES, I’M WATER SUBMERSIBLE
I don’t mind getting wet, so enjoy me in the 
shower, hot tub, bath, or ocean. 

CHARGE ME UP
Plug me in using the USB charger for 60 minutes 
before using me the first time. Complete charge 
time is approximately 3-4 hours, and I will be able 
to run 2 hours. To ensure battery health, please 
charge every 1-2 months.

• MADE WITHOUT LATEX

• PHTHALATE-FREE

• CE APPROVED

• ROHS COMPLIANT

• PROP 65 COMPLIANT

To charge, attach magnetic charger to the pins on 
bottom of bullet and insert pin in bottom of remote. 
Charge via computer or USB adapter. White light 
flashes while charging until fully charged.

LET’S PLAY
Turn me on by pressing the button at the base of 
bullet for 1-2 seconds. Turn me o� by holding the 
button for 2 seconds. Bullet can only be used with 
the remote.

After bullet is turned on, turn on remote by pressing 
my (+) button. Use my (+) to scroll through my 
4 speeds. 

Use my middle button to scroll through my 11 modes.
To decrease speed and turn o�, press the (-) button. 

Ladegerät nicht ins Feuer. Nicht im direkten Sonnenlicht liegen lassen. Verwenden oder laden Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie das Gefühl haben, dass sich das Produkt ungewöhnlich erhitzt oder 
ungewöhnliche Erscheinungen wie Verfärbung, ungewöhnliches Aussehen oder Ähnliches auftreten. 
Nicht auf ein anderes magnetisches Ladegerät legen. Lassen Sie das Ladegerät nicht mit Wasser in 
Berührung kommen.

SPANISH: Producto hecho de silicona segura para el cuerpo. Lave antes y después de cada uso, incluso 
antes de usar el producto por primera vez. Se prefiere un limpiador de juguetes, pero también se aceptan 
agua y jabón sin perfume. El juguete es sumergible en agua. Utilice únicamente lubricante a base de agua. 
Cargue antes del primer uso y cárguelo todos los meses para garantizar el buen estado de la batería. Para 
encender la bala, presione el botón en la parte inferior del producto durante 1-2 segundos. Para apagar, 
mantenga presionado el botón durante 2 segundos. Para encender el control remoto, presione el botón 
(+). Para apagar presione el botón (-). El juguete tiene 4 velocidades y 11 modos. Para acceder a las 
velocidades, use el botón (+) en el control remoto. Para acceder a los modos, use el botón central en el 
control remoto. El tiempo de ejecución promedio es de 2 horas. Para cargar, conecte el cargador de pines 
USB a los pines en la base del producto y conecte el USB a una computadora o adaptador USB. La luz 
blanca parpadeará mientras se carga. La luz se detendrá cuando esté completamente cargada. 
INFORMACIÓN GENERAL: No es seguro para uso anal. Las desviaciones de color pueden ser normales 
debido a la fabricación. No es seguro para los niños. El producto es solo para uso novedoso y no es un 
dispositivo médico. NO: No abra el producto. No use objetos afilados. No arroje el producto o el cargador 
al fuego. No lo deje expuesto a la luz solar directa. No use ni cargue el producto si siente que el producto 
se está calentando de manera anormal o presenta anomalías como decoloración, apariencia inusual o 
similares. No lo coloque sobre otro cargador magnético. No permita que el cargador entre en contacto 
con el agua.

FRENCH: Producto hecho de silicona segura para el cuerpo. Lave antes y después de cada uso, incluso 
antes de usar el producto por primera vez. Se prefiere un limpiador de juguetes, pero también se aceptan 
agua y jabón sin perfume. El juguete es sumergible en agua. Utilice únicamente lubricante a base de agua. 
Cargue antes del primer uso y cárguelo todos los meses para garantizar el buen estado de la batería. Para 
encender la bala, presione el botón en la parte inferior del producto durante 1-2 segundos. Para apagar, 
mantenga presionado el botón durante 2 segundos. Para encender el control remoto, presione el botón 

(+). Para apagar presione el botón (-). El juguete tiene 4 velocidades y 11 modos. Para acceder a las 
velocidades, use el botón (+) en el control remoto. Para acceder a los modos, use el botón central en el 
control remoto. El tiempo de ejecución promedio es de 2 horas. Para cargar, conecte el cargador de 
pines USB a los pines en la base del producto y conecte el USB a una computadora o adaptador USB. La 
luz blanca parpadeará mientras se carga. La luz se detendrá cuando esté completamente cargada. 
INFORMACIÓN GENERAL: No es seguro para uso anal. Las desviaciones de color pueden ser normales 
debido a la fabricación. No es seguro para los niños. El producto es solo para uso novedoso y no es un 
dispositivo médico. NO: No abra el producto. No use objetos afilados. No arroje el producto o el cargador 
al fuego. No lo deje expuesto a la luz solar directa. No use ni cargue el producto si siente que el producto 
se está calentando de manera anormal o presenta anomalías como decoloración, apariencia inusual o 
similares. No lo coloque sobre otro cargador magnético. No permita que el cargador entre en contacto 
con el agua.

DUTCH: Product gemaakt van lichaamsveilige siliconen. Was voor en na elk gebruik, ook voor het eerste 
gebruik van het product. Speelgoedreiniger heeft de voorkeur, maar ongeparfumeerde zeep en water zijn 
ook acceptabel. Het speelgoed is onderdompelbaar in water. Gebruik alleen glijmiddel op waterbasis. 
Laad op voor het eerste gebruik en laad elke maand op om de gezondheid van de batterij te garanderen. 
Om bullet in te schakelen, drukt u 1-2 seconden op de knop aan de onderkant van het product. Om uit te 
schakelen, houdt u de knop 2 seconden ingedrukt. Druk op de (+) knop om de afstandsbediening in te 
schakelen. Druk op de (-) knop om uit te schakelen. Het speelgoed heeft 4 snelheden en 11 standen. 
Gebruik de (+) knop op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot snelheden. Gebruik de middelste 
knop op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot modi. De gemiddelde looptijd is 2 uur. Om op te 
laden, sluit u de USB-pin-oplader aan op de pinnen aan de onderkant van het product en sluit u USB aan 
op een computer of USB-adapter. Het witte lampje knippert tijdens het opladen. Het licht stopt wanneer 
het volledig is opgeladen. ALGEMENE INFORMATIE: Niet veilig voor anaal gebruik. Door fabricage kunnen 
kleurafwijkingen normaal zijn. Niet veilig voor kinderen. Het product is alleen voor nieuw gebruik en is 
geen medisch hulpmiddel. NIET DOEN: het product niet openen. Gebruik geen scherpe voorwerpen. 
Gooi het product of de oplader niet in het vuur. Niet in direct zonlicht laten staan. Gebruik of laad het 
product niet op als u het gevoel hebt dat het product abnormaal warm wordt, of als u afwijkingen zoals 
verkleuring, ongewoon uiterlijk of iets dergelijks vindt. Niet op een andere magnetische oplader plaatsen. 
Laat de oplader niet in contact komen met water.

ENGLISH: Product made of body-safe silicone. Wash before and after every use, including before the first 
time using the product. Toy cleaner is preferred, but unscented soap and water are also acceptable. The 
toy is water submersible. Use water-based lubricant only. Charge before first use and charge every month 
to ensure battery health. To turn on bullet, press the button at the bottom of the product for 1-2 seconds. 
To turn o�, press and hold the button for 2 seconds. To turn on remote, press (+) button. To turn o� press 
(-) button. The toy has 4 speeds and 11 modes. To access speeds, use the (+) button on remote. To access 
modes, use the middle button on remote. The average runtime is 2 hours. To charge, attach the USB pin 
charger to the pins at the base of the product and connect USB to either a computer or USB adapter. The 
white light will flash while charging. Light will stop when fully charged. GENERAL INFO: Not safe for anal 
use. Color deviations may be normal due to manufacturing. Not safe for children. Product is for novelty 
use only and is not a medical device. DO NOT: Do not open the product. Do not use sharp objects. Do not 
throw the product or charger into a fire. Do not leave in direct sunlight. Do not use or charge the product 
if you feel the product is abnormally heating, or abnormalities like discoloration, unusual appearance, or 
the like. Do not place on another magnetic charger. Do not let charger come in contact with water.  

GERMAN: Produkt aus körpersicherem Silikon. Vor und nach jedem Gebrauch waschen, auch vor der 
ersten Verwendung des Produkts. Spielzeugreiniger wird bevorzugt, aber unparfümierte Seife und Wasser 
sind ebenfalls akzeptabel. Das Spielzeug ist wassertauchbar. Verwenden Sie nur Gleitmittel auf 
Wasserbasis. Vor dem ersten Gebrauch aufladen und jeden Monat aufladen, um die Akkuleistung zu 
gewährleisten. Um Bullet einzuschalten, drücken Sie die Taste an der Unterseite des Produkts für 1-2 
Sekunden. Zum Ausschalten halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Um die Fernbedienung 
einzuschalten, drücken Sie die Taste (+). Zum Ausschalten drücken Sie die (-) Taste. Das Spielzeug hat 4 
Geschwindigkeiten und 11 Modi. Um auf Geschwindigkeiten zuzugreifen, verwenden Sie die Taste (+) auf 
der Fernbedienung. Um auf die Modi zuzugreifen, verwenden Sie die mittlere Taste auf der 
Fernbedienung. Die durchschnittliche Laufzeit beträgt 2 Stunden. Schließen Sie zum Aufladen das 
USB-Stiftladegerät an die Stifte an der Unterseite des Produkts an und schließen Sie USB entweder an 
einen Computer oder einen USB-Adapter an. Das weiße Licht blinkt während des Ladevorgangs. Das Licht 
erlischt, wenn es vollständig aufgeladen ist. ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Nicht sicher für den analen 
Gebrauch. Farbabweichungen können herstellungsbedingt normal sein. Nicht sicher für Kinder. Das 
Produkt ist nur für den neuartigen Gebrauch bestimmt und ist kein medizinisches Gerät. NICHT: Ö�nen 
Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände. Werfen Sie das Produkt oder das 

R E M OT E  C O N T R O L

M I N I  P LU G
Press (-) button 4 times to shut down remote, then press button 
on bottom of bullet to shut down and preserve battery life. 

To use my remote without vibration, press the middle button 
for 2 seconds. To restart my vibrations, press middle button 
again for 2 seconds.

My remote is universally compatible with our Petite Egg, 
Bullet Plus, Endure, and Pleasure Panty.


